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内容概要

西林太清《天游阁集》寻访记
来源： 北京晚报   2008-12-11
西林太清自书稿本《天游阁集》，其中诗七卷、《东海渔歌》词六卷，是清代有名的诗词著作。
太清夫人对清代词学之贡献，词学界素有“男中成容若，女中太清春”之誉。
《天游阁集》全帙绝大部分是太清夫人亲手抄写，没有刊印过。
然而，这部珍贵的家藏手抄诗词集却经历了流失海外数十年,又回归祖国的传奇经历。

这段不寻常的故事,还要从清光绪二十六年（1900庚子）说起，那时我家已由太平湖府邸（此邸奉旨让
与醇亲王），搬到东四马大人胡同西口外大佛寺北岔府邸。
已是我四世祖镇国公溥芸（西林太清之孙）袭爵的时候。
当时值义和团运动，北京街面大乱，晚上团众沿街喊：“烧香、泼凉水！
”，到处搜杀“二毛子”（教徒）。
我四世祖的一位朋友西医李筱川是教徒，这时为义和团所追杀，跑到我家来求救。
家人都劝不要管，可我四世祖念其曾给家人看病，不能在人家危难时不管，便将李藏在府中。
此事为大佛寺拳坛侦知，扬言将焚府，因此连夜将李全家送往昌平县佐领振昌家避难。
我全家也避往房山县大南峪奕绘、西林太清园寝。
结果义和团入府查抄，丢失的东西不计其数。
继而联军入京，我家又大遭洗劫，损失惨重。
《天游阁集》全帙抄本，就是在这时遗失了。
从此我家没有了《天游阁集》全帙、中国也没有了《天游阁集》全帙。
以后国内只有不全的西林太清诗词刻本流传，皆非全部原抄本。
如宣统年间上海神州国光社铅印本、徐乃昌校刻本、西泠印社木活字本、王佳寿森竹西馆铅印本等是
，诗集卷数或标五卷，实则四卷；词集卷数或标四卷，实则三卷。
连民国初年所修《清史稿》，在《艺文四·集部五词曲·闺阁类》也只著录：“《天游阁集》五卷 贝
勒奕绘侧室顾太清撰”。

那么《天游阁集》抄本全帙究竟流落何处？
我的父亲满学家金啟孮先生（西林太清之五世孙）为寻访先人散佚的手泽，几乎用尽了毕生精力。
上世纪30年代，啟孮先生偶然在日本《支那学》杂志第一卷第十二号中，看到了署名豹轩（铃木虎雄
）写的《顾太清抄本》一文。
文中说：“余曾自炳卿内藤前辈借读其所藏抄本《天游阁集》。
方知此抄本与通行刻本不同。
刻本缺落甚多，抄本实为完璧。
此《天游阁集》抄本，实为罕见之书，堪称之为足本，现将其真面目介绍给同好之士。
”接下来便把抄本与上述中国现存之刻本（即前述之四种本子），作了逐一比较。

铃木虎雄是日本有名的词人，号豹轩，他的词曾登在三十年代《词学季刊》中的里。
他说曾借阅内藤湖南(1866-1934，本名虎次郎，字炳卿，号湖南，日本著名学者，收藏家) 所藏《天游
阁集》，那么全帙《天游阁集》当时必在内藤处了。
啟孮先生大喜过望，当时他已考入北京大学国文系学习，其间又有官费留学日本的机会，寻找家藏《
天游阁集》就成为我父亲当年克服重重困难，决定赴日留学的极大动力。

1940年我父亲到日本后，入东京帝国大学文学部东洋史学科学习，这期间由博良勋先生介绍参加东大
支那哲文系仓石武四郎先生主持的《中国新文学大系》的日译工作。
父亲便将寻访内藤所藏《天游阁集》一事，拜托了仓石先生。
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仓石慨然允诺，因为当时他兼京大、东大两校支那哲文系主任，而且常在京都。
数旬之后，仓石回信：“曾问内藤家人，据说内藤先生去世后，《天游阁集》已不在内藤家。
前几年贵国有一位广西人（当指况蕙风先生）曾来信询问，也是这样回答的。
”
真是好事多磨，《天游阁集》抄本于内藤湖南去世后又失去踪影，父亲决定亲自去京都寻觅，但当时
因战争关系，外国人旅行必须经日本警察署特高科批准，行程迟迟不能实现。
这件事竟这样搁置了起来。
又因抗战与其他种
种原因，先生回国以后便与东瀛师友不通音讯达三十年。

直至上世纪70年代中日复交。
父亲与东大师友恢复了联系，事隔多年，《天游阁集》的事虽时时未忘怀，也不好马上提起。
因父亲知道该书在京都，师友全在东京。
不愿麻烦他们了。

1982年，辽宁省创办以满族研究为重点的辽宁省民族研究所，聘请时任内蒙古大学教授的金啟孮先生
为首任所长，创办《满族研究》并任主编。
父亲到辽宁后与学术界交往甚密，其间辽宁大学孙文良教授访日归来，告诉父亲他在日本听说内藤湖
南先生的藏书都在关西大学。
这个消息使父亲如
获至宝，立刻给关西大学大西昭勇校长写了一封信，说明寻访《天游阁集》的愿望。
大西校长很快回信，介绍了关西大学图书馆长名取荣史。
名取馆长又告诉父亲内藤藏书现已在武田科学振兴财团的杏雨书屋。
这时父亲才知道《天游阁集》确如四十年前仓石先生所说已不在内藤家了。

这次消息确实之后，父亲慎重地求助神田信夫先生。
神田先生是日本著名满学家，四十年代，父亲在东大东洋史学科学习时，神田先生在东大研究院，关
系非同一般。
神田先生曾回忆道“教授（金啟孮先生）既为名门出身，品学兼优，入学之后，即与我相处亲切。
当时我正在研究清朝史，以满洲八旗为研究课题，常共研讨，教学相长，获益实多，每恨相识之晚。
因此，奠定了尔后半个世纪情谊的基础。
”对父亲的求助，神田先生慨然允诺，马上托了武田财团的羽田明先生。
羽田明先生转知杏雨书屋。
1985年12月31日，神田先生函告父亲：“《天游阁集》入手有望。
”1986年4月2日，日本武田科学振兴财团（羽田明先生）寄来《天游阁集》静电复制本。
这一天，父亲在日记上写道。

“接《天游阁集》静电复制本、喜极。
回忆况蕙风先生三十年代即曾函内藤家。
四十年代余在东大亲托仓石武四郎、均无结果；转眼五十年矣！
讵料八十年代因神田、羽田二位先生之助，先人文集竟得返回家中。
快何如之！
乐何如之！
四月二日可为《天游阁集》之纪念日矣。
神田、羽田二位先生之嘉惠，当永志不忘。
”
日本杏雨书屋对所藏《天游阁集》是这样介绍的：
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《天游阁集》：七卷 六卷
清 顾太清撰 四册
手稿本，无栏，字面高廿六寸六分，幅四寸四分，每半页十行，每行二十一字，注文双行，以正楷书
写。
第一、二册，诗七卷。
第三、四册，东海渔歌六卷。
无序、跋、目录。
书外题“原钞足本”，即作者自书稿本。
诗卷一至五及渔歌同一笔迹。
诗六、七两卷系另笔所书⋯⋯云云。
”
父亲写出对《天游阁集》原钞本的考证，经查钞本字迹确系太清夫人所书。
夫人晚年病目，故前后书体有所不同。
又中删诗较多，确实与家中历史有关。
故《天游阁集》十三卷之数（诗七卷、词六卷），尚非原书旧貌。
容待另行考证。
因“七”与“十三”之数，均非中国习惯所喜。
至系太清夫人手写，、前半楷书系太清女儿载道（即《燕京岁时记》作者富察敦崇之母）代书，后半
仍为太清自书，时已病目，不类中年以前之字，从家藏太清暮年所书楹联对照可知。
之后半，亦有人代书，不类载道系儿媳秀塘（载钊之妇）之笔。
、何以出现此种情况，姑略述之。

父亲从寻访《天游阁集》起，数十年来历尽坎坷。
先人手泽虽回家中，当时即打算付印，但因该书所属杏雨书屋与父亲约定的条件，只允许个人印少量
送人，不能公开出版，这就给出版增加了困难。
上世纪90年代末，父亲又不顾高龄专程远赴东瀛，在次女乌拉熙春教授、次婿京都大学吉本道雅教授
的陪同下，在杏雨书屋见到了丢失近百年的家藏先人著作，看着那蓝色的函套上贴签写着“天游阁诗 
东海渔歌 原钞足本”；淡黄色的宣纸上太清夫人那娟秀的小楷，父亲真是百感交加⋯⋯亲自与杏雨书
屋日比野丈夫先生谈妥有关出版事宜。
回国后配以家藏太清夫人畫像、藝苑、墨迹等，加之《天游阁集》原钞本的考证等，将《天游阁集》
在国内正式出版。
使学界终于见到了太清《天游阁集》存世的真实全貌。
这是对清代文学和满族文学研究的重要贡献。

《天游阁集》的寻归也堪称现代中日两国满学研究中互通有无、助人为乐之佳话。
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作者简介

顾太清（1799-1876后），名春，字梅仙，原姓西林觉罗氏，满洲镶蓝旗人。
清代著名女词人。

顾太清入嫁为乾隆帝第五子荣纯亲王爱新觉罗·永琪之孙，荣恪郡王绵亿之子——贝勒奕绘的侧福晋
，报宗人府为“顾”姓。
婚后夫妇唱和，伉俪情深，又因奕绘字子章，号太素，为与之匹配，遂字子春，号太清，自署太清春
、西林春，故以顾太清名世。

金启孮（1918～2004年）先生，满族，原辽宁省民族研究所所长、教授、《满族研究》杂志主编，国
内外著名女真文、满学、清史专家。
先生姓爱新觉罗氏，名启孮，字麓漴，为清乾隆帝第五子荣纯亲王永琪七世孙。
父金光平（恒煦）为女真文和满文的著名学者。

金启孮先生是国际著名的学者，治学严谨，根柢深厚，尤精于女真学、满学和蒙古学，在学术界自成
一家。
少年时秉承家学，潜心于女真文、满洲史之研究，及长在女真文、满学、蒙古学方面卓然成家。
先生一生为女真学、满学、清史的发展进步，做出了重要的贡献。
为中国阿尔泰学会名誉会长，日本东亚历史文化研究会名誉会长。

乌拉熙春（满语Aisin Gioro Ulhicun；1958－），日本名为吉本智慧子，是一位在北京出生，在日本定
居的前清皇族后人，亦是一位语言学家及文学博士，是满语、女真语及契丹语的专家。
现时她在日本的立命馆亚洲太平洋大学的亚洲太平洋学部担任教授。
她的丈夫是日本的中国史学者吉本道雅。
乌拉熙春现任教于日本，曾与父亲合作出版过多部满学著作。
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